N7NN3811

5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Roberf'Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN -

HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um_-<0-.< note no 7003911 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR {Packb. | LKZ | Z abs | Sov | K2ZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829|0091024089 UJ \.WN?* 24.08.2020
N Kbg \S .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - Creationday
WOUWM.MMWOMOUH MHmﬁN Hﬁ . 1lerhoch to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight _[7)Delivery * 19.08.2020
DE 7 9 Gerlingen-Schillerhoe Free Unfrank| |Waggon Carrier ’ .

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign EMMQ No
550003964301  14.11.2017 cHub b | ™™™ | 124190289
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 273
extra run Delivered at pl |1 PAL gross 107,0 | 64,6
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(l +/- N
1 |0260.001.050 |v03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 64 Sl e
91024089
KUEHMNE-+NAGEL sl
_ r rnnmibuﬂo.&m MERCE
OO .U' ﬂ ’ Quantitd dichiarata:
ocmzmﬁ mmmn.zm.
QEEST
2 13 _..um__ M
m”””z \le m%m.ﬂ._awm___o Wnl
Datg
Firmg
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

BVE13384



1-15 upd 21+22 auszuflllen enter der Verantwortung des Absenders

To be compleled on 1ha senders own respensibiity 1-15 icluding 21+22

1-15 tavabba 21422 rovalokal a feladd tolll ki sajdt felelisségére

o~

g At ey

MA/ 2020013917

4. peldany

o R T Y Y=Y BT
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

A feladq o enee- - - A fuvarozd aléirdsa-&
: 123 Slgnature and sie

L2}
i i:’:ef dfﬁ;a‘l’:: :_.s:;i)ﬂsf_g:j, (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
B ' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
. Afu Asra elénS megéllapodis eselén Is a Nemzetkdzl Arifuvarozdsl egyezmény
Robert Bosch Elekironika KFT. {CMR) rendetkezésel az Irényaddk
«Rabert Bosch Gt 1. This Carriga [s subfect, notvilhstanding any clause to the contray to the Coavention
on tha Conteacd for tha [nlemational Carrige of Gnnds hy Road {CMR)
¥3000 Halvan Diese Beftirderung ol troiz elner hung den B jen
po des Oberelnkemmens Gber den Beld gsvertrag Im
JHU terverkehr (CMR)
= Atvevd (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country) Fuva_rozé {N&v, cim, arsz8g)
Empfanger {Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Nams, addrass, country)
PISng ' ' Frachifiihver {Name, Anschrilt, Land)
“MAGNAPT S.P.A.
“VIA DEI CICLAMINI 4.
* 70026 MODUGNO
~IT
&
" Az anu kiszolgalasi helye (helyséq, orszag) Tovabbl fuyarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the gocds (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Counley)
.. Awslisferungsert des Gutes (Or, L.and) Nachfolgende FrachtfCthrer (Name, Anschrift, Land)
. helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszdgicountry/Lend IT
by
3 aru iszolgalas helye es doponija (nelyseg, orszag, \opon
4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date) B™ A luvaroza fenmarasal 85 De[agyZase]
¢ _Ort und Tag der (bernahme des Gules (Ort, Land, Datum) 18 Carriers reservalions and ohservations
. _helységiplace/Ort 3000 Halvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachifiirer
' orszéglcounirylland  HU
o idégont.’dalematum 2020.08.18 .
& Belgefgla Annexed documants
Dalimante
SAP: 425058
Eredeli EKAER bizonyla! adaadva a Fuvarozénakl
[T oT e Berabezam i " 1
v Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevazése i:ih'::‘i:fi szém Gross weight In Térfogat (m3)
Ich 7  packag 8§ Metod of packing 9 Name of the nueber 11 kg # Voluma In m3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statistiknu Brutiogawich! I Umifrang inm3
Nummam Pagksticke Bazelchnung nummsr Kg
- 91 PAL KFZ-Zubehd 9817
a
o
Oszlély Szém  Beld
.~ Class Numbss  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 9817
5 A feladd rendelkezésel (VAm- &s egyéb hivatalas kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvavd
M43 Sender's Insinzclions (Customs end othor formabiies) 19 To be paid by A . ' Currancy, Consignee
;‘ Anwelsungan des Absendars (2oll- und sonstige amlliche Behandiung} Zu zahlen vom sender Wahtung Empfanger
&
. 0
‘. Visszatériés A sz4llitdssal kap hldnylalanu) 4
14  Reimborsement !shlppinn documents ara completely 100k uver
5 Rilckerstallung {ch habe tie Ti jp b
: 15 Fuvardi}-fizetési rendelkezések Koltnleges megdllapodésck Basondere Verelnbarungen
g Dlrection 85 to fretght payment. 2 Special sgreements
N Bémentve, freight paid, fret
b2} Bémentesllés nékil, freight 1o be pafd, % Fu
n IDEERIT AT BT ATveToIy e 8119/2020
1 Gnods recelved: Data on
N ul empfangen; Datum am,

E-+ NAGEL sl
amgmqugno {BA)

Jrmil ““’65’- Radeaaef 7~ 7 [Rasily 4 - .
Nl ol g coee \NARHIOE
. ARZEMIG b . . .

: I Ricevuto-eqnriserva di
- -~ a0
: ARISEUD verifica su gualita e guantia

at

s



